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REZUMAT

Lucrarea noastră are drept obiectiv analiza comparativă a colecţiilor  Legende sau

basmele românilor, alcătuită de Petre Ispirescu, respectiv Fiabe italiane, alcătuită de Italo

Calvino, în vederea stabilirii rolului pe care l-au jucat fiecare dintre acestea în cunoaşterea,

răspândirea şi valorificarea basmelor în cele două culturi, română şi italiană. 

În ciuda deosebirilor evidente între cele două colecţii, date de perioadele în care au

fost alcătuite, de profilul intelectual al autorilor lor şi de modul în care aceştia au procedat

propriu-zis la alcătuirea lor, am considerat justificată o asemenea comparaţie, pe temeiul

asemănărilor de structură, dar mai ales pe temeiul rolului similar pe care  Legendele sau

basmele românilor şi Fiabe italiane l-au jucat în cultura română şi în cea italiană: ambele

sunt  colecţiile  reprezentative  pentru  ţările  de  provenienţă,  bucurându-se  de  o  mare

popularitate în rândul cititorilor, dar şi al publicului specialist.

Cadrul  de  analiză  al  lucrării  a  fost  construit  prin  schiţarea  unor  problematici

precum:  definirea  basmului  ca  specie  narativă,  teoriile  privind  geneza  şi  evoluţia  sa,

principalele colecţii alcătuite în cultura română şi în cea italiană, precum şi perspectivele

de cercetare a acestei categorii folclorice.

Structura lucrării noastre este următoarea:

ARGUMENT

PRELIMINARII TEORETICE

Definiţii de lucru. Delimitări. Aspecte terminologice

Teorii despre originea basmelor

Colecţii de basme româneşti şi italiene

Instrumente de lucru. Direcţii de cercetare a basmelor

Categoria narativă a basmului

Generalităţi – structuri – teme – motive – personaje
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PARTEA ÎNTÂI

CONTRIBUTIA LUI PETRE ISPIRESCU LA CUNOAŞTEREA ŞI

VALORIFICAREA BASMELOR ROMÂNEŞTI

1. 1. Petre Ispirescu – Repere bio-bibliografice

1. 2. Colecţia  Legende sau basmele românilor –  contextul  apariţiei,  caracteristici,

importanţǎ

1. 3. Universul basmelor din colecţia Petre Ispirescu: teme, motive, structuri

1. 4. Concluzii

PARTEA A DOUA

CONTRIBUTIA LUI ITALO CALVINO LA CERCETAREA BASMELOR

ITALIENE

2. 1. Italo Calvino – repere bio-bibliografice

2. 2. Literatura lui Italo Calvino – între neo-realism şi fantastic. Câteva consideraţii

2. 3. Italo Calvino – note de basmologie

2. 3. 1. Despre V. I. Propp – cercetătorul cu „minuţiozitate de matematician şi paşi

de plumb”

2.  3.  2.  De  la  basmele  africane  la  Mickey  Mouse  sau  despre  circulaţia  şi

transformările folclorului în contemporaneitate

2. 3. 3.  Depăşirea romantismului în cercetarea culturii tradiţionale italiene: despre

prefigurarea metodelor sociologice la folcloristul Serafino Amabile Guastella

2.  3.  4.  Colecţia  de basme alcătuită  de Jacob şi  Wilhelm Grimm: caracteristici,

impact, receptare

2. 3. 5. Controversele din jurul colecţiei de basme a lui Charles Perrault

2. 3. 6. Universul semantic din Il Pentamerone de G.B. Basile

2. 3. 7. Personajul Giufà (tipul Păcală) în povestirile lui Francesco Lanza

2. 3. 8. Importanţa basmelor ca documente istorice – câteva teorii

2. 3. 9. Contribuţia lui Giuseppe Pitrè la studiul prozei populare italiene

2. 4. Colecţia Fiabe italiane – Contextul apariţiei, caracteristici, importanţǎ

2. 5. Concluzii
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PARTEA  A TREIA

BASME DIN COLECŢIILE LUI PETRE ISPIRESCU ŞI ITALO CALVINO.

FIŞE COMPARATIVE

3. 1. Sarea în bucate – Petre Ispirescu /  Bene come il sale (Bun ca sarea) – Italo

Calvino

3. 2. Broasca ţestoasǎ cea fermecatǎ – Petre Ispirescu /  Il  principe che sposò una

rana (Prinţul care s-a însurat cu o broască) – Italo Calvino

3. 3. Cele trei rodii aurite – Petre Ispirescu / L’amore delle tre melagrane (Dragostea

celor trei rodii),(Bianca-come-il-latte-rossa-come-il-sangue) – Italo Calvino

3. 4. Tinereţe fǎrǎ bǎtrâneţe şi viaţǎ fǎrǎ de moarte – Petre Ispirescu / Il paese dove

non si muore mai (Ţara unde nu se moare niciodatǎ) – Italo Calvino

3.5. Concluzii

CONCLUZII GENERALE

ANEXE

BIBLIOGRAFIE

În  partea  întâi,  intitulată  Contribuţia  lui  Petre  Ispirescu  la  cunoaşterea  şi

valorificarea  basmelor  româneşti,  am  dedicat  un  prim  capitol  vieţii  şi  activităţii

povestitorului muntean. Cunoscut cititorilor mai ales ca tipograf autodidact şi împătimit

culegător al basmelor populare din Muntenia, Petre Ispirescu a fost un povestitor talentat şi

s-a  dovedit  a  fi,  nu  o  dată,  un  spirit  rafinat,  calităţi  care  i-au  atras  colaborarea  unor

intelectuali de seamă ai vremii, precum B. P. Hasdeu, J. Urban Jarník, Al. I. Odobescu,

Moses Gaster, Vasile Alecsandri etc., care l-au încurajat în pasiunea sa pentru scris şi l-au

preţuit pentru hărnicia, modestia şi talentul său. Mai puţin cunoscut publicului larg este

faptul că activitatea de culegător de basme a lui Petre Ispirescu nu este singulară în sfera

preocupărilor sale folcloristice,  acesta fiind interesat,  de asemenea, de jocurile de copii,

precum şi, într-o mai mică măsură, de snoave, legende, ghicitori, proverbe, dar şi autor al

unor firave încercări teoretice, latinizante, asupra basmelor populare, colaborator al lui J.

Urban  Jarník  în  proiectul  unei  „crestomaţii”  de  texte  din  literatura  română,  dedicate

străinilor, proiect abandonat de filologul ceh.  

Analizând,  apoi,  contextul  apariţiei  colecţiei  Legende  sau  basmele  românilor,

structura şi caracteristicile sale, am putut constata cum Petre Ispirescu şi-a câştigat un loc

de seamă în istoria folcloristicii tocmai pentru că a sa colecţie de basme a fost întâia de

4



acest gen din Muntenia, scrisă într-un stil popular şi în graiul cel mai apropiat de limba

literară, apreciată la superlativ în epocă şi bucurându-se de numeroase ediţii şi reproduceri

în manualele şcolare, de unde constatarea lui Ovidiu Bârlea că „Ea a avut la noi rol similar

cu colecţia fraţilor Grimm, pătrunzând adânc în straturile populare, deşi nu în proporţiile

acesteia.”

În partea a doua a tezei noastre, am realizat un demers similar celui din partea întâi,

dar vizându-l, de această dată, pe Italo Calvino. Schiţând reperele bio-bibliografice, am

putut  constata  faptul  că,  personalitate  complexă  şi  multiculturală  –  nu  doar  datorită

interesului  său pentru culturile  contemporane,  ci  şi  experienţei  de „pelerin” prin Cuba,

Italia (pendulând mai ales între San Remo, Torino şi Roma), America sau Franţa –, Italo

Calvino a perceput,  adesea, realitatea ca pe un adevărat labirint  de explorat cu ajutorul

arsenalului  raţiunii.  Aşa  se  face  că  proza  sa  este  una  curată,  lipsită  de  dedesubturile

introspecţiei, uimind prin precizia raţională a actului de a povesti, chiar şi atunci când are

ca obiect lumea fanteziei. Scrisul a reprezentat activitatea cotidiană de bază a lui Calvino,

dată fiind cantitatea impresionantă de opere elaborate, dintre care multe au avut un succes

răsunător, încă de la data publicării. În încercarea de a contura universul tematic al operelor

sale, am observat că literatura sa, plasată între neo-realism şi fantastic, reflectă permanenta

preocupare a lui Italo Calvino pentru tehnici şi forme narative inovative, dar şi puternica

ancorare în contextul social-politic al vremii sale. Volumul  Sulla fiaba, editat de Mario

Lavagetto în 1988, descoperă cititorului  şi o altă ipostază a lui  Italo Calvino, aceea de

cercetător al problematicii istoricităţii şi funcţionalităţii basmelor în culturile tradiţionale

orale, precum şi al transformărilor pe care le suferă ele în contemporaneitate, dar şi de bun

cunoscător al studiilor dedicate acestei specii narative în spaţiul  cultural italian sau mai

larg european.

Ne-am  concentrat,  apoi,  asupra  antologiei  Fiabe  italiane,  analizând  contextul

apariţiei  acestei  colecţii,  particularităţile  ei  structurale,  importanţa  în  cadrul  studiilor

dedicate culturii tradiţionale italiene şi am constatat cum, la publicarea sa, în 1956, colecţia

a dat naştere la reacţii dintre cele mai diverse, mergând de la puţine respingeri critice şi

până  la  cele  mai  multe  elogii  bine  argumentate.  Antologia  lui  Calvino  are  o  valoare

deosebită  pentru  cultura  italiană,  nu  doar  pentru  că  este  prima  antologie  naţionalǎ  a

basmului în limba italiană, rezultată din selecţia şi traducerea versiunilor reprezentative din

colecţiile publicate în diferite dialecte peninsulare, ci mai ales pentru că autorul ei a reuşit

să păstreze elementele distinctive, specifice fiecărei regiuni în parte.
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În ultima parte  a  lucrării  noastre,  am alcătuit  fişe  comparative  pentru patru din

basmele  prezente  în  colecţia  lui  Petre  Ispirescu,  respectiv  variantele  lor  paralele  din

colecţia  lui  Italo  Calvino:  Sarea  în  bucate/  Bene  come  il  sale,  Broasca  ţestoasă  cea

fermecată /Il  principe  che  sposò  una  rana;  Cele  trei  rodii  aurite/  L’amore  delle  tre

melagrane şi Tinereţe fără bătrâneţe şi viaţă  fără de moarte/ Il paese dove non si muore

mai.

 În acest  scop, am identificat,  mai  întâi  numărul  tipului de basm în clasificarea

Aarne-Thompson  şi  titlul  internaţional  al  tipului.  Am  rezumat,  apoi,  variantele  sale

europene  şi  extraeuropene,  în  funcţie  de  bibliografia  care  ne-a  stat  la  dispoziţie.  Am

indicat, de asemenea, variantele româneşti şi italieneşti ale basmelor analizate, prezente în

cataloagele/clasificările naţionale. 

Apoi, revenind asupra basmelor amintite mai sus, am precizat sursele care au stat la

baza  colecţiilor  Ispirescu,  respectiv  Calvino,  am  stabilit  succesiunea  motivelor  şi

episoadelor în fiecare tip motiv, am efectuat analiza propriu-zisă, structurală şi stilistică, cu

evidenţierea  paralelismelor,  respectiv  a  deosebirilor,  dar  şi  a  elementelor  de  caracter

regional ori de specific naţional.

În linii generale, am putut constata cum basmele analizate de noi prezintă, aşa cum

este firesc, din moment ce aparţin aceluiaşi tip, motive şi elemente comune, însă, în fiecare

dintre  cazurile  studiate,  variantele  româneşti  par  a  fi  mai  complexe,  mai  bogate  în

episoade, mai bine articulate epic. Faptul se poate explica, credem, prin aceea că basmele

culese de Petre Ispirescu, în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, stau mărturie pentru un

fenomen al povestitului viu, într-o cultură română care adăsta, încă, într-o oralitate mixtă,

în vreme ce Peninsula Italică, pentru care sunt reprezentative basmele din colecţia Calvino,

se afla, la data mult mai târzie a  elaborării ei, într-un stadiu de modernitate avansată. 

O a doua explicaţie a acestui fapt derivă din personalitatea şi modul de lucru al

celor care au alcătuit colecţia: Petre Ispirescu este un povestitor „popular” talentat, cu o

educaţie modestă, care uzează de stilul şi strategiile narative ale povestitorilor populari, în

vreme ce Italo Calvino este un scriitor excepţional, intelectual rafinat, care uzează de un

stil propriu, artistic, în povestirea basmelor. Sunt comune celor două colecţii, ca, de altfel,

întregii  categorii  narative  a  basmului,  modalităţile  de  construcţie  a  personajelor,  care

aparţin unor tipologii bine conturate, cu trăsături fizice şi morale diferite, dar nete, având,

în general, una sau două trăsături prevalente: putere sau slăbiciune, frumuseţe sau urâţenie,

bunătate sau răutate. 
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Cele  două colecţii  de  basme,  Legende  sau basmele  românilor,  respectiv  Fiabe

italiane,  se  aseamănă prin importanţa  pe care au avut-o şi  o  au fiecare  în  culturile  de

obârşie: ambele sunt primele colecţii reprezentative naţional de dimensiuni ample scrise în

limbile literare; ambele au cunoscut o largă popularitate, numeroase editări, iar unele din

basmele pe care le conţin au intrat de timpuriu în programele şcolare; ambele au devenit

reprezentative pentru specia narativă a basmului şi au marcat treceri  de etapă în istoria

folcloristicii româneşti, respectiv a celei italiene.

Cuvinte-cheie: basm, basm popular, basm cult, analizǎ comparativǎ, Petre Ispirescu, Italo

Calvino, Legende sau basmele românilor, Fiabe italiane.
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